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KRONA

INTONACO - REVOQUE - VERPUTZTE WAND - BLOCK WALLS - POUR BRIQUE - [infi MOHOUTHBIX CTEH CARTONGESSO - CARTON-YESO - GIPSWAND - PLASTER BOARD WALLS .
n POUR PLAQUE DE PLATRE - nnﬂ CTeH U3 I'MHCOKapTOHa LARGHEZZA - ANCHO - BREITE ALTEZZA - ALTURA - HOHE
. 105 ‘ Sm > 105 100 WIDTH - LARGEUR - LLinpuna HEIGHT - HAUTEUR - BbicoTa
lato porta a filo lato porta NON a filo 41 D3 D7 lato maniglia/serratura - -
Lado puertaa flo pared (L3 ] Lado puerta NO i pared i - (11 Lado manilla/cerracura Lup Lvm Hup Hvm
geitﬁ ;lacherljbundige Tor |J[HH]||2|  Sei P;f Nf"CHhTEUND'G,d il e — T — | Seite Tiirgriff/ Schioss Lp |Lp-37 (Sp=40)|Lp+140| D1 | D2 | D3 | D4 | D7 | D8 Hp Hp+17 | Hp+81
ush door side <+ except for flush doors side ‘ wm
0016 porte & fleur ——H 2| cté sauf pour portes & fleur % die Stange o4 fegiesen .' e L 1 765 728 905 ([192,1|415,5|406,5(358,5| 85 | 125 1984 2001 2065
Asepu élgecplg Hoeu3a”°ﬂm’1u0 befindet HHH 0 /| cTOpOHa C py4Koi/3a 105 865 828 1005 |192,1|415,5|406,5[458,5| 185 | 225 2034 2051 2115
3anoAnmLo TeHOU . | |11/ T S
€0 CTeHOI Spindle side J— = L [ ~1 965 928 1105 [192,1]415,5]|406,5|558,5| 285 | 295 2084 2101 2165
coté tige D4 lato porta a fil ~~~_lato porta NON a flo “Lup € Hup sono quote nominali e non effettive. - *Lup y Hup son cotas nominales y no efectivas. o
€O CTOPOHbI Lado puerta a filo pared i “Lup und Hup sind theoretische MaBe und keine effektiven MaBe. - “Lup and Hup theorical and no effective sizes.
= 4 ) BEpTHKANbHOI Seite flachenbiindige Tir c “Lup et Hup sont dimensions nominales et non effectives. - *Lup / Hup PaaMep ykasatbl TEOPETUYECKHE, a He (haKTUHecKue.
5 4a° E= ) 2 F° & ‘ TOMKN - R N T P - flush door side S o - =| except for flush doors si
=r lato porta a flo r lato porta NON a filo r R U LR BN 1 oOtéporteaflewr - 00t sauf pour portes & fleur

Lado puerta a filo pared Lado puerta NO filo pared LBepH [BEY HE 3aN0ANMLO

Seite fléachenbindige Tiir Seite Tir NICHT BUNDIG 3aMoAIMLO €O CTEHOIA

o afilo except for flush doors side €O CTEHOIA

)cl(;tggl;)ne aflur ;f;t:pia:fe%%iroﬁrﬁsoa flur —— Viti staffe di rotazione, guarnizioni e spazzoli

3anoanmyo €0 CTEHOM t SN Tornillos, tapetas y cepillos NO INCLUIDOS.

€O CTEeHOM S A Schrauben der Dreharme, Dichtungen und Btirste NICHT INKL

S = ,'/ # ] o Screws for brackets, rubber seals or brushes ARE NOT INCLUDED.

Vis étriers de rotation, joints et balai-brosse NON INCLUS.
BWHTbI NSt KPOHLUTEITHOB CLIENKM, YNNOTHEHMS 1 LieTku oT nbiav HE BKITFOYEHbI.

magnete-+supporti+spessore magnet + body + thickness

posizione aperta a tirare: intonaco Sm 105
Posicion abierta a tirar: revoque Sm 105
Offene Position ziehen: Verputzte Wand Sm 105

NB : Check magnet polarity
before inserting them in the bodie

nota: verificare la corretta polarita dei magneti
prima di inserirli nei supporti

posizione aperta a spingere: intonaco Sm 105
Posicion abierta a empujar: revoque Sm 105
Offene Position/Stellung driicken: Verputzte Wand Sm 105

K © Iman + soportes + espesor tétes magnétiques + supports + épaisgeur Open position to push: block wall Sm 105 Open position to pull: block wall Sm 105
/m) Nota: verificar la correcta polaridad de los Remaque : verifier la polarité des aimen position ouverte a pousser: brique Sm 105 position ouverte a tirer: brique Sm 105
g o imanes antes de colocarlos en los soportes avantde les insérer dans les supports B OTKPITOM NONOIKEHMN DM OTKPBIBAHMM OT CE6S: KIpM4Hble CTeHb! Sm 105 B OTKPLITOM NOMOMXEHUM NP OTKPbIBAHUM Ha Ce6St: KUPNMYHbIe CTeHbI Sm 105
@@"’ Magnete + Halterung + Starke MarHwT +nofAepXKa +TonluyHa lato porta NON a filo - lado puerta NO filo pared lato porta NON a filo - lado puerta NO filo pared
© Bemerkung: die richtige Polaritét der Magnete BHUMAHVE: NPOBEPUTL MONAPHOCTL MArHUTOB Seite Tiir NICHT BUNDIG - except for flush doors side Seite Tiir NICHT BUNDIG - except for flush doors side
feststellen bevor diese in der Halterung Nepef v yCTaHOBKOIA B MOANEPXKKM lato asta 0té sauf pour portes & fleur - 1BepY He 3aNOAMMLIO CO CTEHOM cté sauf pour portes  fleur - ABepu He 3anOAMMLO CO CTeHON
eingesetzt werden <= lato asta -
. P .
_______________________ . posizione chiusa: cartongesso Sm 105/100 - posicion cerrada: carton-yeso Sm 105/100 = ::atg mni”‘rﬁ“g//segag“rf Barra lateral '[Hg mmanﬁ::://segatdurf
[ © | Geschlossene Position: Gipswand Sm 105/100 - closed position: plaster board walls Sm 105/100 Sa.to T“a it /Cg h? ura Seite wo sich Lup Sa'to Tfi i /cg hal ura
| — position fermée: plaque de plétre Sm 105/100 - B 3akPbITOM NONOXEHMM: CTEHbI 13 rUncokapToHa Sm 105/100 eile 1Urgril/ oChioss die Stange BILE 1UGrity oChioss
{ ' Jato porta NON a filo - lado puerta NO filo pared - Seite Tir NICHT BUNDIG L Handle/lock side befindet Handle/lock side
[ v | y aﬂo [;]0 ; any ¥ afl qt' a Ofp”e a p 1o ?‘are eite Tur _ P coté poignée/serrure cOté poignée/serrure
r rs side - r r- - ; i o
| - - | except for flush doors side - coté sauf pour pol Lsfn a fleur - ABEpU He 3aNOAMLIO CO CTEHON e CTOPOHA C py-KOM/3aMKOM SPI?d!e side <2 o porta o - o pueta o CTOPOHA C py“KOH/3aMKOM
! 12 = =] . 54 2 & lato porta a filo - lado puerta a flo pared o6té tige Seite flachenbiindige T - lush door side ]
I - I Pttt D3 D4 i M €O CTOPOHLI Seite flachenbiindige T - flush door side 00 CTOPOHb <= c6té porte & fleur Telaio porta SINISTRA - Marco puerta IZQUIERDA
[ . i L DI | = \EE o 8[ BEpTVKan-How o6t porte 4 fleur - BEpK 3aNOANMALIO CO CTEHOT BepTUKATbHOT ' [BEPY 3AMOATMLO CO CTEHOI Tiirrahmen Links - LEFT door frame
| 3 ! . T =l b crovKn \! CTOVKN Chassis porte GAUCHE - BcTpoeHHast pama fsepv nesas
. o | 5440 Lp a s &
L T - o r R

lato porta a filo - lado puerta a filo pared - Seite fldchenbtindige Tii

flush door side - coté porte  fleur - ABepY 3aNOLAMLO CO CTEHOI posizione intermedia a trare: intonaco Sm 105

Posicion intermedia a tirar: revoque Sm 105
Zwischenposition ziehen: Verputzte Wand Sm 105
Intermediate position to pull: block wall Sm 105
position intermédiarie a tirer: brique Sm 105
MPOMEXYTOYHOE NONOXKEHHE NPH OTKPbIBAHHUM Ha ceBsi: KpNKYHble cTeHbl Sm 105

posizione intermedia a spingere: intonaco Sm 105
Posicion intermedia a empuijar: revoque Sm 105
Zwischenposition driicken: Verputzte Wand Sm 105
Intermediate position to push: block wall Sm 105
position intermédiare a pousser: brique Sm 105
MPOMEXYTOYHOE NONOXKEHHE NPU OTKPbIBaHHUM OT ceBsi: KpnuyHble cTeHbl Sm 105

lato porta NON a filo - lado puerta NO filo pared

O]

posizione chiusa: intonaco Sm > 105 - posicion cerrada: revogue Sm > 105
geschlossene Position: Verputzte Wand Sm > 105 - closed position: block wall Sm > 105
position fermée: brique Sm > 105 - B 3aKpbITOM NONOXEHNH: KUPNMYHbIE CTEHbI Sm > 105
lato porta NON a filo - lado puerta NO filo pared - Seite Tor NICHT BUNDIG
except for flush doors side - coté sauf pour portes a fleur - aBepu He 3aNOANLIO CO CTEHON

posizione chiusa: intonaco Sm 105 - posicion cerrada: revoque Sm 105
geschlossene Position: Verputzte Wand Sm 105 - closed position: block wall Sm 105
position fermée: brique Sm 105 - B 3aKpbITOM NONOXEHUH: KUPNMYHbIe CTeHbI Sm 105

lato porta NON a filo - lado puerta NO filo pared - Seite Tiir NICHT BUNDIG

except for flush doors side - coté sauf pour portes a fleur - Asepu He 3aNOANNLIO CO CTEHON Telaio porta DESTRA - Marco puerta DERECHA

lato porta NON a filo - lado puerta NO filo pared

Lm st Tu NCHT B&”W‘%' auceptlorfsn doorsside Seite Tor NICHT BUNDIG - except forflush doors side Tiirrahmen Rechts - RIGHT door frame
... min.3mm min.3mm___ COLE Saul pour portes a tieur ot 4 fleur - i Chassis porte DROITE - BctpoeHHas pama Asepu npaBast
541105 S T _ 18D HE 3AMOLALO CO CTeHo R c6té sauf pour portes a fleur - ABepY He 3aNOANMLO CO CTEHOI P p pama nsepu np:
EdimI] 3 ] Lp [ 2 T
T ESEC ] — ] ‘ = A =
- = e 5
1+ 6. oi 15 [0
D3 D4 lato porta a filo - lado puerta a filo pared lato porta a filo - lado puerta a filo pared
lato porta a flo - lado puerta a flo pared - Seite flachenbiindige Tir lato porta a ilo - lado puerta a flo pared - Seite flachenbiinige Tar Seite lachenbindige Tir - fush doorsice (2O See chnbinie T fsh cor sco
flush door side - cOté porte a fleur - ABepU 3aMOANMLIO CO CTEHOIH flush door side - ¢Oté porte & fleur - ABEpY 3AN0AMMLIO CO CTEHO! 0016 porte & fleur - nBEPY 3aNOANNLIO CO CTEHON 00t porte & fleur - BEPU 3ANOAMLO CO CTEHOV ™

@ Legenda

Lp = larghezza pannello (vedi tabella)

Hp = altezza pannello (vedi tabella)

Sp = spessore pannello (min.35 max 50)

Lup = larghezza passaggio = Lp - 37 (con Sp = 40)

Hup = altezza utile di passaggio = Hp + 17

Lvm = larghezza vano muro (internamente al falsotelaio)= Lp + 140
Hvm = altezza vano muro (internamente al falsotelaio)= Hp + 81

D1 = distanza fulcro alla porta / fine pannello lato asta

D2 = distanza centro fresata staffa / fine pannello lato asta

D3 = distanza centro rotazione / fine pannello lato asta

D4 = distanza centro rotazione / fine pannello lato maniglia

D7 = distanza estremita ABS apertura / fine binario lato maniglia
D8 = distanza estremita supporto pistone / fine binario lato maniglia
Hman = distanza "centro/asse di rotazione" maniglia / base pannello (standard 1041mm)

note:

il posizionamento di ABS e supporto pistone (D7, D8) corrispondono ad una
regolazione intermedia, possono essere veriate in funzione del peso
pannello e del tipo di serratura utilizzata.

@ Leyenda

Lp = anchura del panel (ver tabla)

Hp = altura del panel (ver tabla)

Sp = espesor del panel (min.35 max 50)

Lup = luz de paso = Lp - 37 (con Sp = 40)

Hup = altura de paso = Hp + 17

Lvm = ancho hueco pared (dentro del marco) = Lp + 140

Hvm = altura hueco pared (dentro del marco) = Hp + 81

D1 = distancia de perno a la puerta / final del panel lado barra

D2 = distancia centro de la mecanizacion del soporte / final del panel lado barra
D3 = distancia centro de rotacion / final del panel lado barra

D4 = distancia centro de rotacion / final panel lado manilla

D7 = distancia al extremo ABS de apertura / final guia lato manilla

D8 = distancia al extremo del soporte del piston / final guia lato manilla
Hman = distancia " centro / eje de rotacion" manilla / base del panel (estandar 1041mm)

nota:

el posicionamiento del ABS y del soporte del piston (D7, D8) corresponden a
un ajuste intermedio, puede ser variado dependiendo del peso del panel y del
tipo de cerradura que se utiliza.

@ Erkldrung

Lp = Tiirblattbreite (Siehe Tabelle)

Hp = Tirblatthéhe (Siehe Tabelle)

Sp = Tiirblattstérke (min. 35 max 50)

Lup = Durchgangsbreite = Lp-37 (mit Sp = 40)

Hup = Bodenfreiheit = Hp + 17

Lvm = Breite Mauerloch (innen zum Hilfsrahmen) = Lp+140

Hvm = Hohe Mauerloch (innen zum Hilfsrahmen) = Hp+81

D1 = Abstand Drehpunkt zur Tiir/ Ende Tirblatt Stangenseite

D2 = Abstand Mitte Frésung (Klammer)/ Ende Tirblatt Stangenseite

D3 = Abstand Mitte Rotierung/ Ende Tirblatt Stangenseite

D4 = Abstand Mitte Rotierung/ Ende Tirblatt Seite Ttirgriff

D7 = AuBerster Abstand ABS-Offnung/ Schienenende, Seite Tirgriff/Schloss
D8 = AuBerster Abstand Kolbenstange/ Schienenende, Seite Tiirgriff/Schioss
Hman = Abstand Mitte Rotierung Ttirgriff/ Turunterseite (standard 1041mm)

FuBnote:

Bei Positionierung von ABS und der Kolbenstange (D7, D8) handelt es sich
um einen Mittelwert, der sich entsprechend dem Tirgewicht und der
Variante des Tiirschlosses verdndert.

@ Legend

Lp = Panel width (see table)

Hp = Panel height (see table)

Sp = Panel thickness (min.35, max 50)

Lup = Width = Lp way - 37 (with Sp = 40)

Hup = Free passage height = Hp + 17

Lvm = Inner wall width (pocket-frame internal space) = Lp + 140
Hvm = Inner wall height (pocket-frame internal space) = Hp + 81
D1 = distance of door pivot door to panel on the rod side

D2 = distance from fixing hole centre to rod on panel side

D3 = distance from centre of rotation to rod on panel side

D4 = distance from centre of rotation to panel handle side

D7 = distance between ABS end / track end (handle side)

D8 = distance between support piston end / track end (handle side)
Hman = handle height taken from the handle centre / panel bottom (standard 1041mm)

note:

the positioning of ABS and piston support (D7, D8) corresponds to an
intermediate adjustment, they can vary according to the panel weight and
to the lock installed.

Lp = largeur panneau (voir tableau)

Hp = haueur panneau (voir tableau)

Sp = epaisseur panneau (min.35 max 50)

Lup = largeur passage = Lp - 37 (avec Sp = 40)

Hup = hauteur utile de passage = Hp + 17

Lvm = largeur vide mur (espace interne du contre-chassis )= Lp + 140
Hvm = hauteur vide mur (espace interne du contre-chassis)= Hp + 81
D1 = distance pivot de la porte / jusqu’au panneau coté tige

D2 = distance centre perforé de Ia fixation / jusqu’au panneau coté tige
D3 = distance centre de rotation / jusqu’au panneau coté tige

D4 = distance centre de rotation / jusqu’au panneau coté poignée

D7 = distance extrémité ABS ouverture / extrémité du rail coté poignée
D8 = distance extrémité support piston / extrémité du rail coté poignée
Hman = distance “centre/axe de rotation” poignée / jusqu'au base panneau (standard 1041mm)

Remarque :

Le positionnement d’ABS et de support piston (D7, D8) carrespondent au
réglage intermédiaire, ils peuvent étre variables en fonction du poids du
panneau et du type de serrure utilisée.

@ Jlerenga

Lp = wwpwnxa nonotHa (cM. Tabnwuy)

Hp = BbicoTa nonotHa (cm. Tabnuuy)

Sp = TONWMHA NONOTHA (MMH. 35 MaK. 50)

Lup = wwpusa npoxopa = Lp - 37 (¢ Sp = 40)

Hup = nonestas sicota npoxoaa = Hp + 17

Lvm = wwpwHa npoema cTeHbl (C BHyTPEHHE CTOPOHbI kopobky) = Lp + 140

Hvm = BbicoTa npoema CTeHb! (C BHYTPeHHel CTOPOHbI Kopobki) = Hp + 81

D1 = paccTosHme pbiara k ABepH / KoHeL NonoTHa ¢o CTOPOHbI BEPTUKANbHOI CTOVIKM

D2 = paccTosHme LigHTP KPOHLUTEVHA C Pe3bOovt / KOHeL| 0NI0THA CO CTOPOHbI BEPTHKANLHOM CTOiMKH
D3 = paccTosHme LigHTpa BpaLLeHKs / KOHeL| N0NI0THA CO CTOPOHbI BEPTUKANBHOI CTOVKM

D4 =paccTosHve LieHTpa BpaLLeHNs / KOHeL N0A0THA CO CTOPOHbI Py4KiA

D7 = paccTosHve f0 koHua ABS 0TKpBITUS / KOHEL| Tpeka CO CTOPOHbI Py4KiA

D8 = paccTosHie A0 KOHLA NOPLLHS / KOHEL TPeKa Co CTOPOHbI PyUKi

Hman = PaccTosHue «LieHTpa / ocb BpalLeHns» py4ka / 0cHoBaHus nonoTHa (craHaapt 1041 mm.)

MpumeyaHue:
Paawmetuiene poosuukos ABS 1 noaaepxku nopLus (D7, D8) cooTBETCTBYHOT NPOMEXYTOHHOI

Perynuposke, MoryT ObITb 3MEHEHbI B 3aBUCMMOCTM OT BECA NONOTHA ¥ TUNa UCMOMb3yemoro 3amka.

TKKROTEC10600 - 05_2019
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KRONA

PROGETTATO PER PORTE DI DESIGN DA INTERNO, DA INSTALLARE SECONDO LE PRESENTI ISTRUZIONI DI MONTAGGIO. ‘ \

PER UTILIZZI MAGGIORMENTE GRAVOSI, QUALI - ATITOLO MERAMENTE ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, AMBIENTI O LOCALI PUBBLICI DI INTENSO TRAFFICO E SOLLECITAZIONI CASUALI CHE POTREBBERO NON TENERE CONTO DEL SISTEMA DI APERTURA E CHIUSURA DELLA PORTA SPECIFICO DI QUESTO SISTEMA, IL PRODOTTO DEVE ESSERE TESTATO A CURA DEL CLIENTE, IL QUALE - FACENDOSI CARICO DELLA CORRETTEZZA E DELL'ADEGUATEZZA DELL’AMBIENTAZIONE - SE NE ASSUME OGNI E PIU AMPIA RESPONSABILITA IN PROPOSITO,
MANLEVANDO KRONA KOBLENZ DA OGNI DANNO, RICHIESTA, ECC.

DEVELOPED FOR INTERNAL DESIGNER DOORS, TO BE INSTALLED ACCORDING TO THE MOUNTING INSTRUCTIONS.

MAINLY FOR INTENSIVE USE, INCLUDING BUT NOT LIMITED WITH SUCH AS PUBLIC PLACES OR SIMILAR ENVIRONMENT, WITH AN EXTREME FLOW AND CASUAL MECHANICAL STRESS THAT MAY FAIL TO TAKE INTO ACCOUNT THE PARTICULAR DOOR OPENING AND CLOSING OF THIS SYSTEM, THE PRODUCT MUST BE TESTED BY THE CUSTOMER WHO WILL TAKE THE REPONSIBILITY FOR ITS CORRECT AND APPROPRIATE APPLICATION - COMPLETELY IN THESE REGARDS, RELEASING KRONA KOBLENZ FROM ANY RESPONSIBILITY FOR DAMAGE, REQUEST, ETC.

Lavorazione pannello - Mecanizado del panel - Bearbeitung Tiirblatt - Panel milling - Usinage panneau - 06pabotka nonotHa lato superiore - Lado superior - hohere Seite - Top side - c3té supérieur - BepxHssi cTopoHa
''''''''''''''''''''''''' B | §Casso permo superiore scasso staffa carrello
i - gz%z Stlaeftflﬁ;igfrl(‘)o i 7 i Mecanizado pestillo superior Mecanizado pletina carro
| Stelie[iﬂammer Laufwagen Einfrasung obere Klappe Einfrsung Klammer Laufwagen
i Position of hanger fixing plate Position of upper hook Position of fixing stirrup
logement crochet supérieur logement patte de fixation étrier

1" emplacement patte de fixation du chariot N
| Pacnonoxete ) OTBepcTie Ang 3aLlenkv BepxHee OTBepCTve ANS KPOHLLTERHA KapeTKy

| KapETKY KPOHLLTEIHA % q EX

| Sede del perno del brazo superior I I |
I'Stelle Drehpunkt oberer Arm
Position of upper pivot arm |
I emplacement pivot bras supérieur

| PacnonoxeHue TouKku 875 N |
| OMopbI BEPXHETO pblyara .

| PbI BED p Y s |

(decentrata tutta altezza)
Mecanizado cepillos lado barra

(descentrada toda altura)
Einfrsung Burste Seite von der Stange

(dezentriert in der ganzen Hohen)
Brush groove, rod side

—— — ' /S ;

| fresate a tutta altezza lato ASTA |\ D1 D2 / / !_fresate a tutta altezza lato MANIGLIA | (qffset ftlelll h.EIngiPl .

| Mecanizados a toda altura lado BARRA |~~~ i . — //1 Mecanizados a toda altura lado MANILLA usinage baiais cote tige

i Frésung ganze Hohe Sefte Stange | ~ .—L-A _ |/ — + Frésung ganze Hhe Seite Tiirgriff | (décentré toute hauteur)

I Drilling full height, rod side | Drilling full height, handle side | fOpeseposka LLeTKN CO CTOPOHSI

| percage 4 toute hauteur coté TIGE = i i percage a toute hauteur coté POIGNEE ! BEPTUKAMbHOM CTOMKN

. Ope3eposka 1o BCei AnHe Co Lp I ®pe3epoBKa no Beeit ke CO CTOPOHbI PyukM | (HeLIEHTPYPOBAHHAS, CMeLLeHa 0T
i LieHTpa o BCew AnnHe)

| T a: ‘
@1 ] ATy I
| b %5 | Ag

I I L

I DN I

fresata spazzolini lato maniglia
(decentrata tutta altezza)

Mecanizado de cepillos lado manilla
(descentrada toda altura)

Einfrasung Biirsten Seite Hangriff
(dezentriert ganze Hohe)

e Brush groove, handle side

(offset full height)

usinage balais coté poignée
(décentré toute hauteur)

Dpe3epoBKa nof LLETKY CO CTOPOHbI PyUku
(BeUEHTPUPOBAHHAS, CMELLEHa 0T LEHTPa N0 BCeit ANiHe)

i
[ scasso serratura

y Mecanizado cerradura
Einfrsung Schloss
Lock position
logement serrure
0TBEPCTUE ANst 3amka

Sp

|
|
! fresata spazzolini lato asta
|
|
|

| CTOPOHbI BEPTUKAMBHOM CTOWKN | 10

15

+ <

40

sede supporto magnete

Sede soporte iméan

Stelle Magnethalterung

Position of magnet body

< emplacement support magnétique

- — MecTo noAaepxKi 3amka
lasto serratura - Lado cerradura
Seite Schloss - Lock side Scasso perno inferiore

L COté serrure - CTOPOHa C 3aMKOM Mecanizado pestillo inferior

Einfrasung, untere Klappe

Jﬁ Position of lower hook

Spazzolino - Cepillo - Bilrste logement crochet inférieur

Brush seal - Balai - LLletka OTBepcTve AN 3aLenki HKHee

TSTIPONGS HGMM L2500 lato inferiore - Lado inferior - untere Seite - Bottom side - coté inférieur - HuXHAs cTopoHa
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KRS
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RS
XXRS
o200 %
RS
KKK

lato asta - Barra lateral
Seite wo sich die Stange befindet
Spindle side - coté tige
CO CTOPOHbI

BEPTUKAIbHON CTOMKM

LS
KRS
RLRS
SRS
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6 KUADRA BATTENTE BONAITI B-ONE

KUADRA BATIENTE

KUADRA DREHTUR

oo KUADRA REBATE DOOR
uarnizione chiusura - Goma de cierre

SchlieBdichtung - Closing hardware KUADRA BATTANTE

Garniture fermeture - YnnoTHeHve 3akpbiTvs KUADRA PACMALUHAA ABEPb
K0025 L=2500
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| sede supporto magnete I
+ sede soporte iman |
| Stelle Magnethalterung —

! Position of Magnet body | T :7/7
| emplacement support magnétique ! A
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lllustrazioni, fotografie, disegni e dati tecnici, prestazioni, essenze e colori hanno valore puramente indicativo e non sono vincolanti per noi. Deviazioni 0 scostamenti non potranno costituire ragioni per la non accettazione della merce o essere motivo per reclami. Tutti i modelli possono subire senza preawviso variazioni nelle sezioni, nella struttura e nel disegno.

llustraciones, fotografias, disefio y datos técnicos, prestaciones, esencias y colores son valores puramente indicativos y no son vinculantes para nosotros. Las "modificaciones" no son razén para la no aceptacion de los productos o ser motivo de quejas. Todos los modelos pueden estar sujetos a cambios sin previo aviso en las secciones, en la estructura y en el disefio.

Abbildungen, Fotos, Zeichnungen und techische Daten, Fraben und Farbessenzen die in diesem Katalog angefiihrt werden sind rein indikativ und fiir uns unverbindlich. Anderungen und Abweichungen davon werden nicht als Grund fiir Nichtentgegennahme der Ware oder fiir Reklamationen akzeptiert. Alle Modelle kénnen unangekiindigt Verbesserungen oder leichte Anderungen und den Sektionen und Zeichnungen erfahren.

The illustrations, photos, images and technical data, features and colours of the catalogue are purely indicative and are not binding for us. The deviations cannot create any reasons for not accepting the goods or cause claims. All the models can be altered, improved or slightly modified in their sections, structure or drawing without any previous notification.

Les illustrations, les photographies, les dessins et les données techniques, les prestations, les couleurs reportées sur ce catalogue ont une simple valeur indicative et ne sont pas astreignants pour nous. Des Interprétations ou des jugements personnels ne pourront pas constituer une raison pour la non acceptation de la marchandise ou méme étre un motif de réclamation. Tous les modeles présentés peuvent subir sans préavis une amélioration ou une Iégére variation dans les sections, dans la structure ou méme dans le dessin.
De illustraties, foto's, afbeeldingen en technische gegevens, kenmerken en kleuren van de catalogus zijn louter indicatief en niet bindend voor ons. Afwijkingen kunnen geen reden zijn om de goederen niet te accepteren of claims in te stellen. Alle modellen kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd, verbeterd of licht gewijzigd in hun secties, structuur of tekening.

WnntocTpauuu, hoTorpacpui, PUCYHKI 1 TEXHUHECKHE aHHbIE B JaHHOM CNPABOYHUKE HECYT PEKOMEHAATENbHbIA XapakTep, KOTOPbIE He MOryT 6biTb OCHOBAHMEM /st 0TKa3a OT TOBapa UMM CTaTb NPUUMHON peknamaLyu. Bee apTukynbl v YepTeXM MOryT GbITb U3MEHEHbI 663 NPeABaPUTENLHOTO COrNAcOBaHHS C NOKyNaTenem.
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